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[Text]
The Chairman: Yes, we have the same problem. It just 

means you have to leave your regional caucus early.

Mr. Cassidy: What is going to happen? Are we going to 
wind up short of members on Tuesday evenings?

The Chairman: No, we did not wind up short of members 
last year. We will just leave regional caucus early; that is all. It 
is just one of those things.

Mr. Cassidy: Let me persist a bit. Aideen has a problem 
with whether or not we meet on Thursdays for the economic 
panel or for the full committee.

The Chairman: Aideen always has a problem on Thursday 
mornings, and there is nothing we can do about it. We tried to 
work out something last time. The problem with this schedule 
of meetings and the number of obligations of the committee is 
that there are members who just cannot make every meeting. I 
do not expect I will be able to make every meeting, and I will 
need to have my vice-chairman chair a number of meetings 
simply because there is no bloody way I can be at five meetings 
a week and do the things I personally have to do in politics as 
well.

So we have all these problems. That is one of the reasons we 
have some extra members and aggressive people, people who 
are going to get at it and get the job done. As I say, I think it 
would be very difficult for everybody to say they could hit all 
these meetings. They just cannot.

Mr. Cassidy: 1 realize that. I am just suggesting that if—

The Chairman: The reason I am suggesting the two 
meetings in a row... I want to get on to the question of 
specialists later, so we will get to that—
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Mr. Cassidy: I accept that point, Mr. Chairman.

The Chairman: It is whatever you want. If you want to make 
the general meeting on a Wednesday or a Tuesday night, that 
is okay with me.

Mr. Cassidy: But members have not commented. If there is 
some interest in that or if some of the members are—

The Chairman: There is a bit of a problem. There are a 
number of regional caucuses so if there is just a panel meeting 
in the evening and it is just taking evidence then some 
members might want to stay at a regional caucus and not 
make the panel meeting. Remember, we can take evidence 
with three members. So it is not that much of a major concern. 
I just think you will find that it will work out best if we leave 
the general meeting toward the end of the week.

Mr. Cassidy: Okay. 1 just wanted to record, then, my 
concern about the committee falling back into the habit of last 
time where in fact the only time there was a public meeting 
was in the evening.

Motion agreed to.

[Translation]
Le président: Oui, nous avons le même problème. Cela 

signifie simplement que vous devrez quitter votre caucus 
régional plus tôt.

M. Cassidy: Que va-t-il arriver? Est-ce que nous aurons le 
quorum les mardis soirs?

Le président: Non, cela n’est jamais arrivé l’année dernière. 
Nous abandonnerons simplement nos caucus régionaux avant 
la fin, c’est tout. Cela fait partie des choses inévitables.

M. Cassidy: Permettez-moi d’insister quelque peu. Aideen 
ne peut pas venir le jeudi matin, que ce soit pour se rendre au 
groupe économique ou au comité plénier.

Le président: Aideen a toujours un problème le jeudi matin, 
et il n’y a rien que je puisse faire pour elle. Nous avons cherché 
une solution l’année dernière. Le problème avec un calendrier 
de cette sorte et le nombre d’obligations de notre Comité, c’est 
que certains membres ne peuvent tout simplement pas assister 
à toutes les séances. Je ne pense pas moi-même pouvoir venir à 
toutes et j’aurai besoin de me faire remplacer par mon vice- 
président un certain nombre de fois, car il m’est absolument 
impossible de présider cinq séances par semaine et de faire 
également mon travail politique personnel.

Ce sont donc des problèmes qui se posent à tous. C’est l’une 
des raisons pour lesquelles nous avons quelques membres 
supplémentaires, des gens dynamiques, qui vont s’atteler à la 
tâche et abattre le travail. Ainsi que je l’ai dit, personne ne 
peut s’engager à assister à toutes les séances. C’est tout 
simplement impossible.

M. Cassidy: Je le sais. Je propose simplement que si...

Le président: La raison pour laquelle je propose deux 
réunions consécutives... Je veux aborder ensuite la question 
des spécialistes, et donc, nous ...

M. Cassidy: J’accepte cet argument, monsieur le président.

Le président: C’est comme vous voulez. Si vous voulez 
mettre la séance plénière le mercredi ou le mardi soir, je n’ai 
pas d’objection.

M. Cassidy: Mais les autres membres n’ont pas donné leur 
avis. Si cela convient, ou bien si certains membres sont...

Le président: Il y a un petit problème. Il y a plusieurs 
caucus régionaux, et si seul un groupe se réunit le soir pour 
entendre des témoignages, la tentation sera grande pour les 
membres de rester à leur caucus régional et de ne pas venir à 
la séance du groupe. Mais le quorum n’est que de trois 
membres présents, et ce n’est donc pas un gros problème. Je 
pense simplement que les choses fonctionneraient le mieux si 
nous gardions la séance plénière vers la fin de la semaine.

M. Cassidy: D’accord. Je tiens néanmoins à faire enregistrer 
ma préoccupation concernant le fait que le Comité revienne à 
son habitude antérieure, celle de ne siéger en séance plénière 
qu’en soirée.

La motion est adoptée.


